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E L E T -
estélyt rendezett a belvárosi 
katholikus kör. Évtizedes múlt
jában egész sora van ama tu
dományos, magas szárnyalásu 
előadásoknak, nívós estélyek
nek, amelyre mindenkor 
mint a fáradságos, de szép 
munkának még szebb ered
ményére gondolhat vissza. Az 
Élet-estélyét is sikereinek eme 
koszorújába fonhatja bele.

Szépirodalmi est volt. Fővá
rosunk szépirodalmistáinak kré
mé szórakoztatta a nagyszámú 
elitközönséget. A szépiroda
lom iránt iparkodtak sereget 
toborozni, amely valójában 
szépirodalom. Amely hivatásá
nak magaslatán áll, amelynek 
célja művelni, szórakoztatni 
bennünket, de mindenkor azon 
az alapon, amelyet az erkölcs 
szó jelzőz fel. Megszerettették 
velünk azt a szépirodalmat, 
amely nem érzékeink felcsigá- 
zására utazik, amely nem a 
léha, erkölcstelen, perverzkedő, 
kéjelgő, mesékben és történe

tekben találja irodalmárosko- 
dásának a kluját, amely nem 
a bűnt, a rosszat teszi kívána
tossá, hanem a jót, a tisztes
séget, az erényt. A szépiroda
lomnak azt a világát mutatták 
be nekünk, amelybe mindenki 
beletekinthet, amelyet leányaink 
szeme, elöl nem kell elzárni 
az Íróasztal hókba. Odaadhat
juk mindenkinek, ajánlhatjuk 
mindenkinek, mert nem a de
kadenciát énekli, hanem az 
erényt a virágot, a szépet, a 
szépet nőben, a természetben, 
a kedves történetet, amely nem 
dér a lélekre, hanem napsu
gár. Ezt a napsugaras világot 
kell szeretni a szépirodalom
ban, ezt adja nekünk az Élet. 
Ha Életet olvasunk, életet nye
rünk, életet, amelyben tavasz 
van és nem tél, rózsanyilás és 
nem rothadás. (\)

A szépen sikerült estélyről 
tudósításunk a következő :

Az estély pontban ti ó rakor 
kezdődött. Torna István, a budai 
Szent Imre kollégium tudós 
prefektusa rövid bevezetőben

üdvözölte a szép számban meg
jelent úri közönséget ismertette 
a z ,É  ’testély célját s ezekután 
„Uj '/ifi a magyar iroda
lomb. pl magas képzett
ségre ‘ ékes tartalomban
bőveik. ,ad  előadást tar
tott.

A kitűnő szónok beszédét 
lapunk más helyén közöljük.

A magas szárnyalásu előadás 
után Jakoby Antal, a lipcsei 
énekiskola tagja az Élet költő
gárdájának Lavotta Dezső által 
megzenésített dalaiból énekelt 
nehányat. A művész finoman 
csengő hangja és énektudása 
rendkívül kellemes élvezetben 
részesítette a közönséget, mely 
szűnni nem akaró tapssal hono
rálta a művészt. Dr. Gyökössy 
Endre, az Élet m unkatársa sa
ját verseiből olvasott fel néhá
nyat. Az ő költői lelke nem szá
guld gépkocsin a fojtó levegőjű 
nagy városok zajos utcáin, ha
nem szárnyakon lebeg a ma
gyar alföld tisztalevegőjü nap
sugaras rónáin, ott szedi cso
korba a szebbnél szebb virágo
kat s azokkal szerez gyönyörű
séget a megértő s tiszta leve
gőben élő telkeknek: Versei 
nagy tetszésre találtak. Turry 
Peregriin oboamüvész d r Knci- 
fc l  Ferenc zongora kísérete mel

lett Graundwal Oboa-concertjé- 
nek II. és III tételét adta elő 
olyan tetszés mellett, hogy a 
közönség hosszantartó hivó tap
sára kénytelen volt újból m eg
jelenni a pódiumra s andalító 
szivbelopózó kuructnelódiákka 
toldotta meg müsori számát. 
Ezekután az Élet legkiválóbb 
munkatársainak egyike az o r
szágosan ism ert nevű írónő Bo
kor Malvin foglalt helyet az 
emelvény asztalánál. A bájos 
szép fiatal asszony— dr. tíentey 
R óbert fővárosi ügyvéd fele
sége — legújabb novelláját ol
vasta fel s ha volt ott valaki 
aki eddig nem ismerte volna 
Bokor Malvin írásait, bizonyos, 
hogy ennek az egy novellának 
hallása után legkedvencebb írói 
közé fogja őt számítani. Akik 
pedig ismerték már tárcáit és 
elbeszéléseit azokban csak erő
södött az a meggyőződés, hogy 
Bokor Malvin az ország legelső 
nemcsak Írónői, de Írói között 
folal helyet. A mösort Jakoby 
Antal ének művész zárta be. 
Ismét az Élet költőitől énekelt 
Turry  Peregrin által szépen 
zenésitett verseket Az éneket 
m asa a szerző kísérte zongorán.

■A-
A clown-hercegné.

Irta : Rexa Dezső.
,.4 Fcjcrmegyei Napló“ tárcája.

Nem tudom, bóra volt-e, vagy 
sirocco, de fütyült, kegyetlenül fü
tyült. Fenn a Karst tetején, ahol 
az ember egyebet sem lát, mint 
követ és eget, csaknem dideregtünk. 
A szél átjárta egész valónkat. A 
nyomorúságos vasúti kocsi hasadé- 
kain úgy fújt be, hogy utitársnőm 
tiroli kalapjának kunkorodö fajdtolla 
valóságos tarantellát járt . . . Mi
kor a szél egy-egy újabb rohamá
val nekitámadt vonalunk falának, 
a hölgy felszisszent. Remekbe vert 
csipkekendőjét füléhez szorította.

— Va in malora! — mormolá 
szép fogsora között bosszúsan.

Már vagy ötször kiáltott fel uti
társnőm, — mire a mellette ülő ur, 
aki nyilván hozzátartozója volt, kö
penyegét az ablak elé akasztotta. 
A hölgy meg sem mozdult, csak 
annyit szólt:

— E bene 1
Egyelőre többet nem is beszél

tek.

Az asszony : vüröshaju, élénk 
szépség, föltűnő Ízléssel öltözve, 
mintha a „Moniteur" legutolsó szá
mából jött volna ide. Csodálatramél
tón könnyed hanyagsággal dőlt a 
kopott bársonyvánkosok közé, nem 
irigyelvén tőlem a látványt: piciny 
lábait feltette mellém az ülésre. 
Zöld harisnya volt rajta, melybe 
olyan menanderek voltak szőve, 
amilyeneket az Akropolis északi 
oromfalán láttam. Csinos volt. Kí
sérője komoly ur, simára borotvált 
képpel, őszülő, gondosan fésült haj
jal, fekete öltönyben, gomblyu
kában rendjelt jelző rozetta. Hosz- 
szu, gondozott kezei elárulták, hogy 
nem közönséges ember. Impozáns 
volt.

Valami nagykövet, meghatalma
zott miniszternek gondolám, szép 
feleséggel és roppant életuntság-
gal.’ . .

Cormonsnál, ahol a határ-shirrei 
megvizsgálták, nincs-e elvámolm 
valónk, a hölgy pompás kistéská- 
ját készségesen mutatta elő s ba* 
jós mosollyal mondá — franciául;

_ Absolument rien, monsieur I
A férfi igen alanti, velencei dia

lektusban csak annyit nyellentett 
oda: '

— Xyente!
Az asszony olyan tinóm volt, 

mint egy brabanti csipke, a férfi 
olyan komisz, mint egy velencei 
lazzaroni, aki egy centesimot ka
pott . . .

Mikor a komoly diplomata szép 
felesége egyszer megszólalt olaszul:

— Hány órakor leszünk Veneziá- 
bán:

Az ur krákogott egyet, majd azt 
kegyeskedett mondani :

— Várj!
És felállt. Utazósipkáját rászorí

totta a fejére s nagy kényelmesen 
nyúlt fel a podgyászhálóba, kézi
táskája után.

Idegessé lett ez a lassú férj ; — 
feleltem én a nem hozzám intézett 
kérdésre:

— Félháromkor.
A szép asszony mosolygott, meg

biccentette a fejét. A férti rámné
zett, egy szót sem szólt és vissza
dob a helyére.

Udineben kiszálltak s kocsink 
előtt jártak föl s alá. A férfi Car- 
lottának hivta az asszonyt. Mikor

— Persze, persze . . .
Elhallgattak. A komoly diplomata

elővett egy nagy cimeres cigaretta
tárcát, abból egy keményre töltött 
lapos cigaretíet és rágyújtott. Az 
asszony kérdezte meg tőlem, nem 
bént-e a füst ? Hogy meggyőzzem 
a szép asszonyt, aakor még én is 
dohányoztam, hát magam is elő
vettem egy cigarettát.

— Kínáljon meg engem is — 
mondá . . .

— Carlotta! — sikkant fel az 
öreg ur.

Carlotta azonban nem hallgatott 
a tértire, kivett egy szivarkát a tár
cámból.

— Tüzc-t én adok önnek, signor.
Rágyújtottunk és ő nagyokat szip

pantott, szenvedélyes dohányos le
hetett.

— Ön olasz?

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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A szépen sikerült irodalmi 
estély megrendezésében egye
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— Szeretném, ha megmondana
neki, hogy akármit is csinál, cél*
nem ér.

— Mér hányszor mondtam! l rt*^
—• Utóvégre — mindegy . . .
— Lepjen meg s vége a komé-

diának.

1 'V*v
Wá

m

m

Mai lapunk 4  oldal.

00000091



kör agilis titkára fáradozott fé
nyes eredménnyel sigy munká
jáért méltán megilleti őt az 
őszinte elismerés. ......

A nagyszerűen sikerült műsor 
után társasvacsora volt a ka- 
tholikusKör földszinti termében, 
melyen resztvettek: dr. Sen- 
teynó Bokor Malvin, Klöckner 
Józsefné, ~Pfinn Istvánná, Se
bestyén Magda, Számmer Mária, 
Héj Erzsébet, Kalmár Rózsika 
és Irmuska, Kolb Emmi, dr. 
Klaucz György, Csik István, 
Lindermann Antal, dr. Gyökössy 
Endre, Torna István, Halnék 
Béla, Jakoby Antal, Baranyay 
Lajos, Reé István, dr. Koronczay 
József, dr. Bierbauer Viktor, 
Stark József, Németh István, 
Dorais István, Pfinn István, 
Klöckner József, Vida Pál, Vida 
László, Bilkei Ferenc, Káplán 
István, Horváth József, Pálfi 
Ferenc, Ketskés Elek, Kalmár 
Béla, Medgyesy József, Szabó 
János, dr. Kováts Kálmán Kis
teleki István, Palotay István és 
Major Mihály.

Felköszöntőket mondtak: dr. 
Klaucz György, Torna István, 
Halnék Béla és Ketskés Elek.

A társasvacsorán Csanyi Pista 
kitűnő bandája muzsikált.

Újabb irányok
a magyar irodalomban.
Torna István beszéde a bclv. kath. kör 

Élet-estélyén.

Nagyon nehéz helyzetben va- 
gyök, mikor egy bálra gyülekezett 
közönség előtt komoly irodalmi 
kérdésekről kell beszélnem s en
gedelmeskedni akarok a hangu
latnak s nem azt íogom válogatni, 
hogy mit mondjak el, hanem hogy 
mit ne mondjak el.

Mélyen tisztelt Hölgyeim és 
Uraim ! Az irodalom ép úgy vál
tozásnak van alávetve, mint az
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élet, az ízlés és a divat, hisz ' az 
irodalom nem egy elvonatkozta
tott területe az emberi széliemnek, 
hanem ha szabad igy kifejezni 
magamat: az emberi; vagy társa
dalmi élet intelligens delegációja. 
Változik a korral, a társadalom 
ízlésével, törekvéseivel. Ha mégis 
némi függetlenséget biztosítani 
akarunk az irodalom számára, ez 
annyiban lehetséges, hogy a kor 
és társadalom változásait megelőzi 
az irodalom változása, mert az 
irodalmat a társadalom legérzéke
nyebb szervei: az írói lelkek, csi
nálják. így jutunk el ahhoz- az 
igazsághoz, hogy irodalma1 .kor 
és társadalmi izlé nálni
lehetetlenség, tét e rí egy
irodalmi iskola s habár
a tökély legmagasabb rókát érte 
is el, nem követelheti a maga 
számára az örök életet. Ha ezt az 
igazságot megértjük, nem fogunk 
parlagi értelmetlenséggel szembe- 
szállani az újabb magyar irodalmi 
irányokkal szemben sem, hanem 
a fejlődés elvén állva : tudomásul 
vesszük a változás megtörténtét 
és saját intelligenciánk fényénél 
megvizsgáljuk a változás benső 
erejét, talán folyamatát, megálla
pítjuk annak egészséges, vagy be
teges voltát s állást foglalunk el
lene, vagyis mellette. De nem a 
régi irodalmi Ízlés, az irodalmi 
ortodoxia elvében : hanem az igaz
ság, a nemzeti érdek, az irodalmi 
Ízlés nevében.

Az irodalom mindig egy társa
dalmi miliő keretében él, fejlődik. 
Ez a talaja, mint az elvetett mag
nak a föld. Ha szabad, a hasonla
tot tovább folytatom: amint a 
föld, a légkör, a nap chemiai 
együtthatása fejleszti ki a magba 
zárt sajátos életelvet typusának 
megfelelő növénnyé: ép úgy a 
társadalmi fejlődést létrehozó té
nyezők együvéhatása indítja meg 
a korszellem kialakulását, vagy 
összesürüsödését irodalommá.

Ennek belátásához az objektio 
körültekintés elegendő : Elhagyva

az ókori, közép s újkori társadal
mak s irodalmak vizsgálatát,-egy
szerűen a mi multszázadbeli irö- 
dalmunkra mutatok r á : ^

A- klassikus formákon és Ízlésen 
élő irodalom egy klasszikus, latin 
műveltségű, társadalom számára 
dolgozik a mythológiai nevek 
olyan felhasználásával, mely ma 
csak jegyzetekkel teszi érthetővé 
ha nem is élvezhetővé azt az 
irodalmat. A francia forradalom 
gondolatai, levegője, a népjogok, 
az egyenlőség, szabad testvériség 
átjárja a népek lelkét. A szivek
ben megfogamzik egy nagy érzés, 
a nagylelkűség a társadalom ren
den kívülálló milliókkal szemben. 
A figyelem egy uj polgári társa
dalom lehetőségére s ennek leg
nagyszerűbb tényezőjére: a népre 
irányul. A Kazinczy, Berzsenyi 
klassicizmusáva! szemben forradal
mi erőszakkal érvényesül egy má
sik irodalmi törekvés : mely min
den gyökérszárát a hazai földbe 
ereszti. A dal rithmusát a néptől 
tanulja el; ihletést nyer az uj té
nyezőtől, nagyhatalomtól: a nép
től. A szabaddá váló nép gondo
lata óriási perspektíváját nyújtja a 
nemziti gondolat érvényesülésének. 
A szatmári békekötéssel elhanyat- 
lott nemzeti aspirációk tüzes szí
nekkel életrekelnek. Csupa frisse
ség, erő, magyaros lendület az az 
irodalom, mely a jövöt dalolja, a 
múltat idézi, hogy nagyszerű el
határozásokra s cselekvésekre bírja 
a jelent.

A nemzeti leveretés szomorú, 
sötét óráiban Arany objektív köl
tészete kifejezője annak az óvatos, 
lassú politikai készülődésnek, me
lyet a magyar intelligencia legmű
veltebb s legfőbb vesztenivalóját 
féltő rétege vezet egy konszolidált 
állami és társadalmi rend vissza
állítására. Ez a réteg hordja az 
aspirációkat, ennek gondolat és 
érzelemvilágából nő ki az a nyu
godt, csöndes, európai nívóra tö
rekvő költészet, mely politikai té
ren ugyanolyan pontos, mértékle

tes." de ' európai >műveltséggel az 
rinielligencia, uralmáraí késziti elő. 
a;' szabad, de kiskörű héppei 
szemben Deák s Tisza politikai 
iskolájához vezet’ :;

A nemzeti társadalom fejlődése 
egyenes, irányban, de egyre, mé
lyebb barázdákat hasítva halad 
előre. A mig eddig a magyar köz
élet a falun s falusias jellegű kis 
városokban élő törzsökös magyar 
nemesség körére támaszkodott, 
harcosait azután nagy számban 
toborozza a gazdasági s intellek
tuális fejlődésnek induld városi 
lakosságból. A sajtó fellendülése 
ezt most teremtődő elemet eleve 
megérzi, existenciáját reá bazi- 
rozza s ez az elem a nyugateuró
pai eszmék legérzékenyebb meg
érzőjének, átvevőjének bizonyul. 
A kulturális élet egész eszmekö
rét ez az elem veszi át s a váro
sok rohamos fejlődésével, melyet 
e városok idegen ajkú polgárai- 
gyors elmagyarosodása siettet, 
olyan hatalmas tömeg áll elő, 
mely lelki össztéteiével, társadalmi 
érdekével, sajátos, a nemességtől 
eltérő életével alapjává lett egy uj 
társadalomnak s ezzel együtt egy 
uj irodalmi iránynak is.

Ez uj elem s az uj irodalmi 
irány csirájának fejlődését az idő 
rövidségére való tekintettel — nem 
kisérhetem végig minden állomá
sán. De mielőtt teljes kifejlődésére 
rámutatnák, egy tekintetet kell vet
nünk az. európai irodalmi forrada
lomra, hol a gazdasági és társa
dalmi fejlődés — az uj irodalmi 
fejlődés számára a fontos polgári 
elemet, társadalmat már régebben 
megteremtette.

(Folyt, küv.)

=  Iratkozzunk be a Népszö
vetségbe s ajándékul megkap
juk a gazdag tartalmú 1913-as 
naptárt s a múlt évi utolsó fü
zetet. A januári füzetek is meg
érkeztek. Beiratkozni bármikor 
lehet szerkesztőségünkben.

— Nem, én magyar vagyok.
— Ah, ez kedves, nagyon ked 

vés. Kétszer akartam már elmenni 
Budapestre, de a herceg útközben 
mindig fennakadt Bécsben, s aztán 
nem lehetett többé elutazni a bac- 
tői. (Tehát herceg, jól sejtettem.)

— Ez kedves, ismédé. Beszéljen 
nekem valamit, akármit magukról.

Aztán én beszéltem, mialatt a 
hercegné a harmadik cigarettámra 
gyújtott rá.

Mikor vonatunk a lagúnák feletti 
viaduktra ért, a herceg felállt, le
vette a hálóból utazó-táskáját, nagy 
pedantériával összehajtogatta selyem 
sapkáját, betétette, fejébe nyomta 
kemény fekete kalapját s binos me
revséggel ült vissza helyére.

Az asszonyka már bolondokat 
kérdezgetett rólunk, amikor fuvola
szerű füttyszavával jelenté a masi
niszta ott elől, hogv vége a száraz
földnek s itt van Velence.

— Hovájszáll,?—kérdé’aherecgné.
— Egy barátomhoz.
— Mi a Daníelíbe 1 A viszontlá

tásra !
— A viszontlátásra, Principessa!
És másnap találkoztunk. A her

ceg roppant unott, fanyar arccal 
futott utánam, mikor a hercegné 
értem küldte.

— Signor 1 Signor t
Ott állt a csodaszép asszony a 

procuráciák árkádjai alatt s bod- 
ros, csipkés, hosszunyelü ernyőjé
vel integetett felém.

A herceg sietett a bemutatkozás
sál. Nem értettem meg a nevét,

úgy szűrte a szót ritfeás, gondozott 
fogai kozott. Ü sem értette meg az 
enyémet és udvariasan kárt egy 
névjegyet — mondván — hogy 
talán olvasva könnyebben érti meg...

Nevem olvastára kellemesen volt 
meglepetve.

— Ez a név érdekes, ez nagyobb 
nyomozásra alkalmas név. A csa
lád eredete, római, — nemde ?

— Oh, a lig !
— Az „a“ betű a név végén 

albán változatra enged következtetni.
—  Talán . . .
— A cseládi történet, ha vissza

nyúlna évszázadokra . . .
— Egyet tudok biztosan — azt, 

hogy magyar vagyok és semmi 
mos !

— De a név, a név, Signor !
— Odajött a hercegné.
— Eh, jöjjön, — mondá, — 

ne hallgassa végig ezt az unal
mas embert, félnapig beszélne 
önnek hiábavalóságokat, ah sporco 
mio I és ernyőjével vállon veregette 
a  diplomatát.

— Menjünk hát valahová __
mondá, miután a kölcsönös üdvöz
lések megtörténtek. Menjünk, bár 
mi nem kívánjuk önt akadályozni, 
ha egyéb dolga volna. Vagy ha 
jobb szórakozása lenne, mert tudja, 
ő nagyon unalmas, — nagyon!

Az „5“ — a komoly diplomata 
volt, akiből sugárzott a veleszüle
tett spleen és még egyre a névje
gyemet nézte.

Biztosítottam a hercegnét, hogy 
testestől lelkestől rendelkezésére ál

lok és boldog, szerencsés srb. va
gyok, ha társaságában lehetek; 
aztán együtt jártuk Veneziát.

Karomba ölté karját s a herceg 
ment u’ánunk arra, amerre mi ve
zettük, néha meg-megállt, vagy 
hogy egy régiségkereskedő hamisít
ványokkal megtöltött kirakatát nézze 
meg, vagy hogy tovább vizsgálja a 
névjegyemre nyomtatott nevet. Ilyen
kor nagyon elmaradt, úgy, hogy 
meg kellett illanunk s néha elég 
soká vártunk rá. Mikor aztán utol
ért, kissé ridegen, mondhatnám 
durván, szólt a hölgyre, — miért 
siet annyira ?

Együtt töltöttük a napot. Este
felé, amikor a remek Chiesa Maria 
della Salute mögött lehanyatlott a 
nap s izzó sugarait odavágta a 
Contarini-Fasanok csipkeszerü pa- 
lazzójának ablakaira s onnan vakí
tón vetette magat végig a lagúna 
hullámos síkján, — kivitorláztunk 
a sik tengerre. Otr magasra feltüzte 
ruháját, csipkés patyolat-zekéjének 
ujjait könyökig feltürte, aztán ru
haalját térdei közé szorítva állt 
meg a kis vitorlásban s horgát ki
vetette. Csodálatos ügyességgel ha
lászott. Pompás scampifc t fogott, 
amelyeket úgy ütött a vitorlás fa
lához, hogy rögtön mozdulatlanokká 
váltak. Közbe énekelt. Velencei tős 
népdalokat, amiket a  muranói gyári
lányok tudnak csak, meg amilyene
ket a godolások énekelnek, amire 
a leányok sikitozni szoktak! — és 
elfutnak . . .  ‘

A déli órákban elmentünk a ca-

nalerto egy kis hidjára, a ponte 
di abundantiá-ra s ott néztük a jövő' 
menő népet. Csodálatos extravagan
cia. Egy hercegné, aki gyönyörét 
találja a nyomorban, ki a nap déli 
hőségét, az utca szennyes porát, a 
kanális undorító bűzét szívesen 
tűri el azért, hogy azt lássa, mint 
omlik a sárga munkásnép a szűk 
sikátorokon hazafelé, mint .csopor
tosul, ha - öreg asszony össze
zördül, ha, 'akap, hogy lökdösifc 
egymást mikor a széles hídról a 
keskeny utcácskába torlanak. Gyö
nyörű volt a papucsok kopogása s 
az a lenge himbálódzás látása, mi
kor az üveggyöngyfüzéres leá
nyok a kútra mennek rúdra akasz
tott rézkondéraikkal. Szivta magába 
azt a levegőt, ami akkor ott a hi- 
dacska fölött sűrűsödött s onnan 
a sikátorból özönlött ki s nézte 
tágranyilt szemekkel azt a képet, . 
mely percenként, pillanatonként 
változott előtte. Szerette, ha meg- 
lökdösték: főtréfája volt, ha valami 
erőszakos legény durván rámordult 
hogy álljon félre az utjáből, ilyen
kor épp oly durván felelt meg. Na
gyon csodálatos volt.

Egyszer pedig megtette, hogy 
felült a híd párkányára s ott pici 
félcipőit letolva lábáról, úgy, hogy 
azok csak lábhegyén függtek s jó
kedvtől, boldogságtól kicsattanó 
arccal hányta-vetette ott magát.
A legutcaibb velenceiséggel ha
dart' ősszé tücsköt-bogarat s  olyan 
szavakat, kifejezéseket használt, 
amiket a  hercegnők általánosságban 
nem is ismerhetnek.
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i F á f o g i
közgyűlés.

Székesfehérvár szab. kir. vá
ros törvényhatósági bizottsága 
f. hó 30-án és esetleg 31-ón 
tartja ez évben el3ő közgyűlé
sét. A tárgysorozat eddig fel
vett pontja között igen sok ér
dekes tárgy szerepel, melyek
ből kiemeljük a kővetkezőket.

A székesfehérvári 1913 évi 
njoncfősorozásokra polgári el
nök és helyettes elnök, valamint 
polgári orvos választása.

A vágóhíd felügyelői állás 
betöltése.

Dr. Hajós Rezső bizottsági 
tag választásának igazolása.

A malomcsatomán kocsihid 
építése.

A színpadra porszívó készülék 
alkalmazása.

Az egylovas bérkocsik számá
nak szaporítása

A Pontyvondéglő épületének 
megvételére vonatkozó szerző
dés kormány hatósági jóvá
hagyás előtti aláírása és a vé
telár kifizetése.

üj vágóhíd építése.
A tisztviselők családi pótlé

kának szabályrendelete.
A központi választmányban 

egy hely betöltése, több albi
zottság kiegészítése.

KI MEGY EL
a harctérre?

A magyar szent 'korona or
szágai vöröskereszt egylete köz
ponti elnökségének f. évi 165. 
sz. alatt beérkezett körlevél in
tézkedésének megbeszélése cél
jából, f. hó 21-én tartott érte
kezlet határozataihoz képest a 
városi választmány elnöksége 
tisztelettel felhívja mindazon 
hölgyeket és nrakat, kik ápolói 
kiképzést nyertek s a harctérre 
is elmenni vállalkoznak és ezzel 
az önkéntes egészségügyi osz
tályba belépni szándékoznak, 
hogy ennek megbeszélése végett 
dr. Bierbauer Viktor főorvos 
urnái három napon belül jelent
kezni szíveskedjenek.

Továbbá az elnökség felkéri 
azon t. hölgyeket, kik a sebe
sültek és betegek ápolása köz
ben azok rendszeres látogatá
sára, szellemi szórakoztatására, 
avagy övéikkel levelezés közve
títésére vállalkoznak, gróf Szé
chenyi Viktorné elnöklete alatt 
a „Hölgybizottságba" belépni 
szándékoznak, végül felkéri az 
elnökség azon t. hölgyeket és 
urakat, kik az élelmezés és 
anyagbeszerzés, valamint egyéb 
dologi ténykedésre vállalkoznak 
és Szögyónyi Marich Júlia el
nöklete alatt a „Kezelő bizott
ságba" felvétetni kívánnak, hogy 
Vajmár Ferenc, Knazoviczky 
Béla és Schmelczer Jákó üzle
teiben e célra letett iveken f. 
hó 24. 25. és 26-án aláírásukkal 
és lakcímük feljegyzésével je
lentkezni kzgyeskedjenek.

Székesfehérvár 1913 január
22-én.

A vöröskereszt székesfehér
vári választmányának elnöksége.

B e t e g s é g  e l ő l  
a halálba.

Hencsei István 37 éves déli 
vasúti lakatos már régóta hát
gerincsorvadásból eredő hüdé- 
ses agybajban szenvedett. Kínzó 
betegsége elöl már több Ízben 
a halálba akart menekülni, de 
öngyilkossági szándékának ke- 
resztülvitelébenj mindig meg
akadályozták.

Dr. Riffer Géza javaslatára, 
hogy nagyobb felügyelet alatt 
legyen, tegnapelőtt Deák Ferenc 
utcai lakásáról a Szent György 
kórházba szállították s egy kö
zös kórteremben helyezték el.

Mikor más nem volt a terem
ben csak betegek, Hencsei fel
kelt az ágyból, oda ment a 
villanycsengő telepéhez s abból 
mintegy féldeciliter krómsavat 
megivott. Életveszélyes belső 
sérüléseket szenvedett. A rend
őrség kihallgatta az életuntat, 
aki kijelentettte, hogy betegsé
gét nem bírja elviselni, amiatt 
akart az élettől megválni.

A v á r o s i  h u l l a h á z
botránya.

Ha a nagy magyar alföld 
egyik piciny kis falujában a 
kisbiró a mellére üt a dobverő 
pálcával, hogy ő tudja a köte
lességét s ő nem engedi meg, 
hogy a község kocsiján vizet 
vigyenek a tűzhöz, azon nem 
csodálkozunk. Virtuskodjék, 
mást úgysem tud. De hogy egy 
közel 40000 lakossal bíró város
ban forduljanak elő hasonló 
virtuskodások, az ellen fel kell 
emelnünk tiltakozó szavunkat.

Simon Sándor tb. rendőrfő
kapitány és a kerületi orvosok 
panasszal fordultak a főkapitány 
utján a tanácshoz a városi hul
laház gondozatlansága miatt. A 
hullaház ugyanis annyira gon
dozatlan elhanyagolt állapotban 
van, hogy az kész botrány. A 
legutóbbi boncoláskor ugyanis 
a rendőrfőkapitánynak és az 
orvosnak kellett befűteni. Nem 
volt viz, amiben a kezeiket meg
mosták volna. A holtestet nekik 
kellett forgatniok, mert senki 
nincs ott aki segített volna. 
Felü°yelés egyáltalán nincs s 
igy lörtónt meg, hogy a múlt
koriban

négy napig eltemetlenul
feküdt egy holttest a hul

laházban.
A rendőrfőkapitány és a bon

colóorvosok felelőségre vonták 
a temetőöröket, hogy miért nem 
mennek segíteni nekik a bon
coláshoz, mire azok kijelentet
ték, hogy Pölczer Péter gazda
sági tanácsos megtiltotta nekik, 
hogy ott segítsenek.

Kinek kell hát a hulla házat 
gondoztatni, ha nem a gazda
sági tanácsosnak? Tessék ezt a 
kérdést tisztázni.

A javítóintézeti
trachoma.
 ̂A székesfehérvári javítóin

tézetben óriási mértékben fel
lépett trachomáról részletesen 
irtunk már. A városi tiszti
főorvos sürgetésére a belügy
minisztériumból tegnap leküld
ték dr. Scholz Lajos szem
orvost, aki 20 trachomást és 
20 szemcsés köthártyalobbos 
növendéket talált. Ezek azon
ban szintén lehetnek tracho- 
mások, mért is megfigyelés alá 
helyezik őket, mert a trachoma 
6—8 héten belül jelentkezik. 
A 20 trachomás beteget pedig 
felviszik budapeslre a szem
kórházba.

H Í R E K .
Felhívás a hölgyekhez !

A vöröskereszt egylet helybeli 
választmánya központ felhívá
sára elhatározta, hogy itt is 
megalakítja a hölgybizottságot 
és a kezelőbizottságottságot. 
A hölgybizottság feladata a 
vasúton érkező sebesült és be
teg harcosokat fogadni, azoknak 
a kijelelt kórházba való átszál
lítását ellenőrizni, az ápolást ve
zetni és ellenőrizni, a betegek 
lelki életének igényeit kielégí
teni, a szenvedőket szórakoz
tatni, a csüggedökbe bizalmat 
önteni az ápoltak és hozzátar
tozóik között az érintkezést élő
szóval vagy írásban fenntartani 
stb. A kezelőbizottság feladata a 
kisegítő kórházakban elhelye
zett sebesültek és betegek élel
mezéséről, a ruhamosásról és 
az illető kisegítő kórház tisz
taságáról gondoskodni stb. — 
Felkérjük tehát azon hölgye
ket, a kik ezen nemes feladatok 
megoldására vállalkoznak, hogy 
ebbeli hajlandóságukat a vá
lasztmánnyal f. hó 31-ig tudatni 
kegyeskedjenek. É célra szolgál
nak Knazovitzky Béla, Sulimel- 
czer Jákó és Vaimár Ferenc 
üzletében kitett aláírási ivek, 
a kik szívesek voltak a je
lentkezések közvetítésére vállal
kozni. Tisztelettel Az elnökség.

— A gazdasági népiskola jöve
delme. A székesfehérvári gazdasági 
népiskola 1912 évi bevételét tegnap 
vette át Reé Islván az iskola gond
noka. Összesen 201 K 81 f. az az 
összeg, amely minden kiadás levo
nása nélkül összesen befolyt a több 
mint két katasztrális hold jövedelme- 
képen. Ez olyan hallatlanul kevés, 
hogy az iskolaszéknek haladéktala
nul tenni kell valamit ennek az ál
lapotnak a megváltoztatása iránt. 
Hogyan legyen kedve annak a fe
hérvári földmivesgyereknek a gaz
dasági népiskolába járni, mikor lát
ja, hogy az eléje tett példa s az, 
amire őt tanítják, semmit nem ered
ményez, meri míg az apja fél főid
ből 1200—1400 koronát tud ki
hozni, addig a „minta" földmivelés 
2 holdon 261 K. 81 fillért eredmé-

3

nyez. Hogyan legyen kedve, ambí
ciója annak a szaktanítónak, mikor 
fáradságának nem látja gyümölcsét, 
bármennyit dolgozik és dolgoztat. 
A székesfehérvári gazdasági népis
kola földje ugyanis olyan rósz he
lyen van, (n vasút mögötti márgás, 
szikes föld, (hogy abból eredménye
ket ott produkálni lehetetlen. A ta
nítók is károsodnak évről évre ilyen 
eredmény mellett, mert a tiszta jö
vedelem 20 százaléka dijazásképen 
őket illetné meg. Mint halljuk, az 
iskolaszéknek már van is egy terve 
ezügyben. A selyem-utcai iskolát 
akarják gazdasági népiskolává át
alakítani s annak a kertjében eset
leg egy kisebb föld hozzávételével 
szépen lehetne gazdálkodni.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

— Köszönetnyilvánítás, őszinte 
hálával adózom a nagyérdemű 
ipartestületnek és mindazoknak, kik 
szeretett jó nőm elhunyta alkalmá
val, úgy a temetésen való megjele
nésükkel, küldött koszorúk, rendel
kezésre bocsájtott fogatok által, vágy
részvétüknek bármimódon kifejezést 
adtak. Say Ferenc.

C T Íilr  ^ ov^cs Dezső mű
fogászati termében 

Székesfel. Vvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

— A kocsi kerekei alatt. Honi 
Lajos 12 éves sárkereszturi fiú az 
apja kocsiján kukoricaszárt vitt 
haza a földről. Az országúton egy 
vizmosásnál megzökkent a kocsi s 
a fiú oly szerencsétlenül esett le, 
hogy a kerekek aiá került, melyek 
ballapockáját összezúzták. Behozták 
a Szent György kórházba.

Az utolsó hét. Még csak e 
héten lehet félárban beszerezni 
a Kék Csillag megmaradt áruit. 
— A berendezés is eladó.

Egyesületi élet.
A Székesfehérvári Keresztény 

Munkásegyesület szokásos far
sangi táncmulatságát f hó 26- 
án (vasárnap) tartja a kath. le- 
gényegyesüíet Távirda-u. 6. sz. 
alatti nagytermében és az ösz- 
szes mellékhelyiségekben.

A vízivárosi kath. kör évi ren
des közgyűlését vasárnap este 
6 órakor saját helyiségében 
tartja.

Színház.
Január 22.

Erős láncok. Félix Salten semmi
esetre sem nagyszabású Író. Cau- 
seur, elmés csevegő, a furcsa meg
látások embere, aki talán inkább 
az ötletek kedvéért Írja a darabjait, 
amelyek mintha mind egyfelvoná- 
sosak volnának. Novellista és nem 
regényíró, apereuekre termett és 
nem hosszú lélekzetü sz ónokia
tokra. Egészen jelentéktelen kis his- 
história, hamarjában nem is tu
dom, hányán írták meg már idáig, 
de bizonyos, hogy majdnem min
denki tudja kívülről. Vagy bi előtt 
ismeretlen a királyfi és a polgár
leány szerelme ? Olyan egyszerű és 
világos. Háromféle megoldása le
het : a tragikus, a melancholikus 
vagy a vígjátéki. A halál, a lemon
dás vagy az ásó-kapa. Salten most 
kedves és kegyelmes volt az ural
kodó herceggel és akis varróleány-
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nval szemben : a három felvonasos 
szerelem boldog házassággal vég
ződik és ugy-e, nem kell többet 
mondanom, hogy ismertté tegyem 
az .Erős láncok" tartalmát.

Illetve még valamit. Es ez a lég* 
fontosabb. Mert igy ez az egész 
darab jelentéktelen, szimpla história, 
amelyről nem lehet sok jót mon
dani. De nem is a história kedvé
ért irodott az egész darab. Hanem 
egv asszony, a királyasszony, az 
anyakirálynő miatt, ki ezt az egesz 
háromfelvonásos idilt intézi. A feje
delemasszony félszeg és kedves raf
inériája az a valami, amit ez alka
lommal Salten észrevett. Ennek az 
asszonynak a rajza nagyon finom 
és mulattató. Szint és elevenséget 
kölcsönzött György herceg erőtlen, 
szürke históriájának. Mert ez volt 
a Salten igazi munkája, a csevegő, 
elmés Saltené, aki mindig jobb és 
mindig érdemesebb, mint Salten a 
drámairó. Ennek az asszonynak a 
szerepét Benes Ilona játszotta ru- 
•innal, de kevés szívvel. Jók voltak 
Jávor, Déri, Zilahy. Általában a já
ték nem volt elsőrendű, amihez 
egyébként már hozzá vagyunk 
szokva. A végnélküli darabot ez 
még hosszabbá és unalmasabbá 
tette.

— Élet, Magyar Kultúra s
egyéb folyóiratok kaphatók vagy 
megrendelhetők Horváthné és 
Rónainé papirkereskedésében, 
Kossuth-u. 15.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Inteligens budapesti fodrásznő, 

ki az ondolálást, lakodalmi és 
bármily alkalmi fésülést, vala
mint állandó fésülést jutányos 
árban elfogadja. A fejmosást 
sahponnal, hajpetrollal a legki
tűnőbben végzi. Ismeretség hiá
nyában ezúton kéri a nagyér
demű közönség szives pártfogá
sát, mit hála és köszönettel fo
gad. Cim József-utea 7. szám.

Műhelynek kiválóan alkalmas, 
nagy istálló azonnal kiadó.

Német, francia rajz és zongora 
órákat ad Emmy Metzger. Tu
dakozódni lehet délelőtt 11-től 
12-óráig Jóka-u. 5. földszint.

Alkotmány, a legjobb ma
gyar napilap, kapható Hor
váthné és Rónainé Kossuth- 
utcai üzletében.

H á ro m  rét eladó. Tudakozódni 
lehet Horváth Józsefnél Maros
hegyen------------------— ry—

Öreghegyi óbor eladc. Ma
lom-utca 11. sz. alatt.

Rác-utca 8-ik számú ház 
szabadkézből eladó, tudako
zódni ugyanott lehet a tulaj
donosnál.

Selvem-ntca 48. sz. kovács
műhely (lakással) február 1-re 
kiadó. Bővebbet Sutő-utca 4. 
szám. ________

Kath. Háziasszonyok Cseléd
otthona, Csonka-utca l|B .

Bejárónők és mindenes lányok 
helyet keresnek. Intézetünkben 
fehérnemű tisztítását u. m. gal
lérok, kézelők, ingek stb. tisz
títását pontosan és legjutónyo- 
sabb eszközöljük, — Harisnyák 
javítását és uj harisnyák gépen 
kötését a legjutányosabban el
vállaljuk.

LEGSZEBB
a j á n d é k

egy jó és mégis olcsó 
zongora, vagy pianinó.

Használt, de jó karban 
levő zongorákat veszek és 

eladok.
Egy mahagóni pianinó 
ugyanolyan szerkezettel 

eladó.

ROSENSTEIN
Iskola-u- 6. Telefon 291.

é r t e s í t é s .
Az alulírottnál (Kecskemét II. kerület IHária-város 
Cserép-Utca i5. sz.) kaphatók a következő vallásos 

tárgyú művek :

Dr. Bellesheim Alfonz „Szentek Élete"
. és

Dr. Kiest „Családi élet búban és örömben"
A közel 1500 oldalra terjedő és Egyházmegyei ha
tóság által jóváhagyott műveket nehány napig mig 
a csekély készlet tart egy jóttevő ur áldozat 

készsége folytán 24 korona helyett

6 KORONÁÉRT
küldeni kész vagyok.

Kecskemét, 1913. január hó

Koncz János.
Szétküldés kizárólag csakis postautánvétellel.

Lapok, folyóiratok megren
delhetők Horváthné és Kőnáinó 
papirüzletébén, Kossuth-n. 15.

Emberbarátok! 92 éves, nyo
morban élő aggastyán bármi 
csekély segélyt kér. Óim : Tűit 
J ózsef Palánka. (Bácska.)

Var rúg ép ja vi tás  o k
^műhelyünkben gyorson ésVstnktaeruea
•öt ;;»••••? -  Vu késvtttetoek, ' ^ V-‘

SINGER C0. varrdgép-rászvóny- 
■ v  'tá rs a s á s .

Magyarország' legn'agyobH t i  legrégibb
varrógép, iiiMo.

Székesfehérvár, Nádoraién. Töttónyl-báz

ÉRTESÍ TÉS !  |
Haggenmacher kőbányai és - —

budafoki s ö rg y á ra k  R.-T.
értesíti a nagyérdemű közönséget, 
hogy a közkedvelt és hírneves

SZENT GELLERT
idénysör

| f. hó 18-tól kezdve, a következő vendélőgben lesz csapolva: 
Juranek J. sörcsarnok, Rózsa-utca.
Herczog Sándor vasúti vendéglő.
Ifj. Latzkovits Bé|a Budai-ut. —
Barnai Ignác Magyar Királyszálloda.
Schwalm Sándor (volt B elák-féle 

vendéglő.
Endrédi Sándor Budai-ut. Virág

bokorhoz címzett vendéglő.

ii S Z E N T  I STVÁN
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, Z Q á s t 3 7 - a - i a . t c a ,  
3 .  s z á m .

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártéziltuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismer ését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a po k :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdödijak ruhával együtt:
Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád . 
Clnkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő . 
Sósfűrdő . . .

—■60 
—•30 

1-—  

—•80 
—•60 
2—  
2 —  

1-20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz- 
fűrdöjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád ffirdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
. Türdötulajdonos.

Nyomitott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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